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DlRECnVA 95/26/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 29 de junio de 1995 

por la que se modifican las Directivas 771780fCEE y 89/646/CEE, relativas a las entidades de 
crédito, las Directivas 7312391CEE y 92/49/CEE, relativas al seguro directo distinto del seguro 
de vida, las Directiva 791267tCEE y 92/%/CEE, relativas al seguro directo de vida, la 
Directiva 93/22/CEE, relativa a las empresas de inversión y la Directiva 85/611lCEE, sobre 
determinados organismos de inversión colectiva en valores mobiliarios (OICVM) uni objeto de 

reforzar fa supervisión pmdencial 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA (2)  Considerando que dichas Directivas establecen, en 
UNION EUROPEA, particular, las condiciones que deben cumplirse 

para que las autoridades competentes concedan la 
Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea autorización para el acceso a la actividad; 
y, en particular, la primera y la tercera frase del apar- 
tado 2 de su artículo 57, ( 3 )  Considerando que las autoridades competentes no 

deberían conceder o mantener la autorización a 
Vista la propuesta de la Comisión ('), entidades financieras cuyos vínculos estrechos con 

otras personas físicas o jurídicas sean de índole tal 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social ( l ) ,  

De conformidad con el procedimiento establecido en el 
articulo 189 B del Tratado 1') y visto el proyecto común 
aprobado por el Comité de conciliación el 11 de mayo de 
1995. 

(1) Considerando que algunos acontecimientos han 
demostrado que es conveniente modificar determi- 
nados aspectos de las Direct~vas adoptadas ante- 
riormente por el Consejo, precisando el marco 
general en el que pueden ejercer sus actividades las 
entidades de crédito, las empresas de seguros, las 
empresas de inversión en valores negociables y los 
organismos de inversión colectiva en valores mobi- 
liarios (OICVM), es decir las Directivas 7717801 
CEE 1') y 891646lCEE, 731239lCEE ('1 y 93491 
CEE, 791267lCEE ( 6 )  y 92961CEE. 9312UCEE (') y 
851611lCEE (') con obieto de reforzar el marco de 

que obstaculicen el buen ejercicio de su misión de 
supervisión; que las entidades financieras va autori- 
zadas deberán satisfacer igualmente a las'autorida- 
des competentes al respecto; 

(4) Considerando que la definición establecida en la 
presente Directiva de tales *vínculos estrechos* está 
constituida por criterios mínimos y que ello no 
obsta para que los Estados miembros contemplen 
también situaciones diferentes de las previstas en 
dicha definición; 

( 5 )  Considerando que el mero hecho de adquirir un 
porcentaje significativo del capital de una sociedad 
no constituirá un vínculo de participación digno de 
consideración a los efectos de la presente Directiva, 
siempre que dicha adquisición se realice únicamente 
a título de inversión financiera temporal y no 
permita influir en la estructura y la política finan- 
ciera de la empresa; 

la supe~is ión prudencial; que es deseable adoptar ( 6 ,  ~ ~ ~ ~ ~ d ~ ~ ~ ~ d ~  que la al buen medidas similares en el conjunto del sector de 
servicios financieros; por parte de las autoridades de control de su 

misión de supervisión abarca la suwrvisión en base 
consolidada Que conviene eiercer sibre una entidad 

(') Dictamen del Parlamenta ~ u r h ~ e o  de 9 de marzo de 1994 
(DO n" C 91 de 28. 3. 1994, p. 61). Posición común del 
Conseio de 6 de iunio de 1994 (DO no C 213 de 3. 8. 1994. 
p. 29): Decisión del Parlamento Europeo dc 26 de octubre de 
1994 (DO no C 323 de 21. 11. 1994, p. 56). 

('1 DO n' L 322 de 17. 12. 1977, p. 30. Directiva cuya última 
modificación la constituye la Directiva 8416461CEE (DO no 
L 386 de 30. 12. 1989, p. 1). 

('1 DO n' L 228 de 16. 8. 1973, p. 3. Directiva cuya Última 
modificación la constituye la Directiva 92149lCEE (DO no 
L 228 de 11. 8. 19.92, p. 1). 

f6) DO no L 63 de 13. 3. 1979. D. l .  Directiva cuva última 
modificación la constituye la '~irirectiva 921961~~É (DO n" 
L 360 de 9. 12. 1992, p. 1). 

(') DO no L 141 de 11. 6. 1993, p. 27. 
(') DO no L 375 de 31. 12. 1985, p. 3. Directiva modificada por 

la Directiva 88L7201CEE (DO no L 100 de 19. 4. 1988, 

financiera cuando el derecho comunitario así lo 
dispone; que, en tal caso, las actividades a las que 
se haya solicitado la autorización deberán poder 
determinar las autoridades competentes para la 
supervisión en base consolidada de dicha entidad 
financiera; 

:7) Considerando que los principios de reconocimiento 
mutuo y de supervisión ejercida por el Estado 
miembro de origen exigen que las autoridades com- 
petentes de cada uno de los Estados miembros no 
concedan autorización o la retiren cuando factores 
tales como el programa de actividades, la distribu- 
ción geográfica o las actividades realmente realiza- 
das demuestren de forma inequívoca que la entidad 
financiera ha optado por el sistema jurídico de un 
Estado miembro con el propósito de eludir las 
normas más estrictas vigentes en el Estado miembro 
en el que proyecta realizar o realiza la mayor parte 
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de sus actividades; que toda entidad financiera que 
sea persona jurídica deberá ser autorizada en el 
Estado miembro en que se encuentre su domicilio 
social; que toda entidad financiera que no sea 
persona jurídica deberá tener su administración 
central en el Estado miembro en el que haya sido 
autorizada; que, por otra parte, los Estados miem- 
bros deben exigir que la administración central de 
una entidad financiera siempre esté simada en su 
Estado miembro de origen y que ejerza realmente 
sus actividadespn el mismo; 

(8) Considerando que procede prever la posibilidad de 
intercambios de información entre las autoridades 
competentes y determinadas autoridades u organis- 
mos que contribuyen, por su función, a reforzar la 
estabilidad del sistema financiero; que, para garan- 
tizar el carácter confidencial de la información 
transmitida, la lista de sus destinatarios debe ser 
estrictamente limitada; 

(9) Considerando que deaminadas acmaciones, como 
los fraudes, los delitos de iniciados, etc., aun 
cuando afecten a empresas distintas de las entidades 
financieras, pueden repercutir en la estabilidad del 
sistema financiero, incluida su integridad; 

(10) Considerando que es preciso establecer las condi- 
ciones en las que se autoricen dichos intercambios 
de información; 

(11) Considerando que, cuando se estipula que la infor- 
mación sólo podrá divulgarse si cuenta con el 
acuerdo expreso de las autoridades comperentes, 
éstas podrán, si proade, subordinar su consenti- 
miento al cumplimimm de condiciones estrictas; 

(12) Considerando que procede autorizar, asimismo, los 
intercambios de información entre las autoridades 
competentes, por una parte, y ppr otra parte, los 
bancos centrales y m s  organsmos de función 
similar, en tanto que autoridades monetarias, así 
como, en su caso, o a s  autoridades públicas encar- 
gadas de la supervisión de los sistemas de pago; 

(13) Considerando que a conveniente introducir en la 
Directiva 851611lCEE el mismo régimen de secreto 
profesional para las autoridades encargadas de la 
autorización y de la supervisión de los OICVM y 
las empresas que partisipan en su actividad, así 
como las mismas po$ibilidades de intercambio de 
información, pmisror para las autoridades encar- 
gadas de la autorización y de la supervisión de las 
entidades de crédito, de Las empresas de inversión y 
de las empresas de segur% 

(14) Considerando que k presente Directiva coordina el 
conjunto de disposiciwes que regulan el intercam- 
bio de información mm autoridades en todo el 
sector financiero, pmlsto por la Directiva 931 
22lCEE; 

(15) Considerando que, con el fin de refonar k supervi- 
sión prudencial de las entidades financieras y la 
protección de los dimns de las entidades financie- 
ras, es conveniente estipular que todo auditor debe- 
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rá informar rápidamente a las autoridades compe- 
tentes cuando, en los casos previstos en la presente 
Directiva y en el ejercicio de su función, tenga 
conocimiento de determinados hechos que puedan 
afectar gravemente a la situación financiera o a la 
organización administrativa y contable de una enti- 
dad financiera; 

(16) Considerando que, dado el objetivo que se pre- 
tende, convendría que los Estados miembros dispu- 
sieran la aplicación de esta obligación siempre que 
un auditor observe a tales hechos en el ejercicio de 
su función en una empresa que tenga vínculos 
estrechos con una entidad financiera; 

(17) Considerando que la obligación impuesta a los 
auditores de comunicar, en su caso, a las autorida- 
des competentes determinada información relativa a 
una entidad financiera verificada en el ejercicio de 
su función en una empresa no financiera no modi- 
fica en sí misma el carácter de su función en dicha 
empresa ni la forma de llevar a cabo su función en 
ella; 

(18) Considerando que la adopción de la presente Direc- 
tiva constituye el medio más adecuado para realizar 
los objetivos perseguidos y, en particular, para 
reforzar los poderes de las autoridades competen- 
tes; que la presente Directiva se limita al mínimo 
necesario para alcanzar dichos objetivos y no 
rebasa lo requerido para coaseguir dicha finalidad, 

H A N  ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA: 

Artículo 1 

El término "entidad financiera", empleado en la presente 
Directiva, se sustituirá por: 

- .entidad de crédito*, en aquellos casos en que la 
presente Directiva modifique las Directivas 7717801 
CEE y 891646lCEE, 

- -empresa de seguros., en aquellos casos en que la 
presente Directiva modifique Las Directivas 7312391 
CEE, 9U49/CEE, 791267lCEE y 9U96lCEE, 

- -empresa de inversión-, en aquellos casos en que la 
presente Directiva modifique la Directiva 93/22lCEE, 
Y 

- -organismo de inversión colectiva en valores mobilia- 
rios (OICVM) o una empresa que participe en su 
actividad-, en aquellos casos en que la presente Direc- 
tiva modifique la Directiva 8516111CEE. 

Artículo 2 

1. Se atiadirá: 

- un quinto guión al artículo 1 de la Directiva 771 
780lCEE, 

- una letra 1) al artículo 1 de la Directiva 92/491CEE, 
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- una letra m) al artículo 1 de la Directiva 9U961CEE. ran para garantizar el cumplimiento permanente de las 
Y condiciones contempladas en el presente  apartad^.^. 

- un número 15 al artículo 1 de la Directiva 931 
ZUCEE, Am'culo 3 

que incluya la siguiente definición: 1. En el artículo 8 de la Directiva 7312391CEE y en el 
artículo 8 de la Directiva 791267lCEE, se añadirá el 

-por "vínculos estrechos" se entenderá todo conjunto siguiente apanado: 
de dos o más personas físicas o jurídicas unidas 
mediante: a1 bis. Los Estados miembros exiirán a las emore- - 

sas de seguros que su administración central esté 
a)  una participación, es decir, el hecho de poseer, de situada en el mismo Estado miembro que su domicilio manera directa o mediante un vínculo de control, social.. . el 20% o más de los derechos de voto o del 

~ ~ ~~ 

capital de una empresa, o bien 2. En el artículo 3 de la Directiva 771780lCEE. se 
h) un vínculo de control, es decir, el vínculo existente añadirá el siguiente apartado: 

entre una empresa matriz y una filial, en todos los u2 bis. Los Estados miembros exigirán: 
casos contemplados en los apartados 1 y 2 del 
am'culo 1 de la Directiva 831349lCEE (*), o toda - a las entidades de crédito que sean personas jurídi- 
relación análoga entre cualquier persona física o cas y que tengan un domicilio social de conformi- 

'jurídica y una empresa; toda empresa filial de una dad con su Derecho nacional, que su administra- 
empresa filial se considerará también filial de la ción central esté situada en el mismo Estado miem- 
empresa matriz a la cabeza de dichas empresas. hro que su domicilio social; 

- a las demás entidvks de crédito, que su adminis- 
Se considerará también constitutiva de un vínculo tración central esté situada en el Estado miembro 
estrecho entre dos o varias personas fisicas o jurídicas, que haya expedido la autorización y en el que 
una situación en la que éstas estén vinculadas, de ejerzan realmente sus actividades.". 
forma duradera, a una misma persona por un vínculo 
de control. 

(') DO no L 193 de 18. 7. 1983, p. 1. Directiva cuya Anículo 4 

última modificación la con~ti t ;~e la Directiva 901 En el artículo 16 de la Directiva 9U49,CEE y en el 
60S1CEE no 317 de 1990, artículo 15 de la Directiva 9U96ICEE se añadirá el 
p. 60).*. siguiente apartado: 

2. Los párrafos que figuran a continuación se aña- e 5  bis. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 
dirán al: a 4, los Estados miembros podrán autorizar intercam- 

- apartado 2 del artículo 3 de la Directiva 77/780/ bios de información enae las autoridades competentes 

CEE. Y 

- las autoridades ensargadas de la supervisión de los 
- apartado 3 del artículo 3 de la Directiva 93/22/CEE, órganos que participen en la liquidación y quiebra 

de las entidades financieras y otros procedimientos - apartado 1 del artículo 8 de la Directiva 7312391 
CEF.~ similares; o --- 

- las autoridades enurgadu de la supervisión de las 
- apartado 1 del artículo 8 de la Directiva 79/2671 personas encargadas del control legal de las cuen- 

CEE: tas de las emprevs de seguros, las entidades de 

"Además, cuando existan vínculos estrechos entre la 
entidad financiera y otras personas físicas o jurídicas, 
las autoridades competentes concederán la autoriza- 
ción únicamente si dichos vínculos no obstaculizan el 
buen ejercicio de su misión de supervisión. 

Las autoridades competentes también denegarán la 
autorización cuando el buen ejercicio de su misión de 
supervisión se vea obstaculizado por las disposiciones 
legales, rcgiamentarias o administrativas del derecho 

crédito, las empresas de inversión y otras entidades 
financieras; o 

- los acmarios independientes de las empresas de 
seguros que, en virtud de la ley, ejerzan una 
función de connd  sobre éstas y los órganos encar- 
gados de la supervisión de estos actuarios. 

Los Estados miembms que hagan uso de la facultad 
estabkida en el ~ á m f o  primero exigirán, como míni- 
mo, el cumplimiento de las siguientes condiciones: 

de un tercer país que regulen una o varias de las '- la información se destinará a la realización de la 
personas físicas O jurídicas con las que la entidad misión de supervi*ón o de la función de control 
mantenga vínculos estrechos, o por problemas relacio- establecidas en d Hrrafo primero; nados con su anlicación. ~- ~ -~~ .~ ~ ~ r -  - la información recibida en este contexto estará 
Las autoridades competentes exigirán a las entidades sujeta al secreto contemplado en el 
financieras el suministro de la información que requie- apartado 1; 
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- cuando la información proceda de otro Estado 
miembro, ésta sólo podrá divulgarse con el 
acuerdo expreso de las autoridades competentes 
que hayan comunicado dicha información y, en su 
caso, exclusivamente con la finalidad que estas 
autoridades hayan autorizado. 

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión y a 
los demás Estados miembros la identidad de las auto- 
ridades, personas u órganos que podrán recibir infor- 
mación con arreglo al presente apartado.. . 

2. En el artículo 12 de la Directiva 771780lCEE y en el 
artículo 25 de la Directiva 93R2lCEE se añadirá el 
siguiente apartado: 

-5  bis. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 
a 4, los Estados miembros podrán autorizar intercam- 
bios de información entre las autoridades competentes 
Y 

- las autoridades encargadas de la supervisión de los 
Órganos que participen en la liquidación y quiebra 
de las entidades financieras y otros procedimientos 
similares; o 

- las autoridades encargadas de la supervisión de las 
personas encargadas del control legal de las cuen- 
tas de las empresas de seguros, las entidades de 
crédito, las empresas de inversión y otras entidades 
financieras. 

Los Estados miembros que hagan uso de la facultad 
establecida en el párrafo primero exigirán, como míni- 
mo, el cumplimiento de las siguientes condiciones: 

- la información se destinará a la realización de la 
misión de supervisión establecida en el párrafo 
primero; 

- la información recibida en este contexto estará 
sujeta al secreto profesional contemplado en el 
apartado 1; 

- cuando la información proceda de otro Estado 
miembro, ésta no podrá divulgarse sin el acuerdo 
expreso de las autoridades competentes que hayan 
comunicado dicha información y, en ese caso, 
exclusivamente con la finalidad que estas autorida- 
des hayan autorizado. 

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión y a 
los demás Estados miembros la identidad de las auto- 
ridades que podrán recibir información con arreglo al 
presente apartado.. . 

3. En el artículo 12 de la Directiva 77/780/CEE, en el 
artículo 16 de la Directiva 9U491CEE. en el articulo 25 
de la Directiva 9312UCEE y en el artículo 15 de la 
Directiva 9U96lCEE se añadirá el siguiente apartado: 

#S ter. No obstante lo diipuesto m los apartados 1 
a 4, los Estados miembros, con el fin de r e f o m r  la 
estabilidad del sistema financiero, incluida su integri- 
dad, podrán autorizar el intercambio de información 
entre las autoridades competentes y las autoridades y 
los órganos encargados en virtud de la legislación 
nacional de detectar las infracciones al derecho de 
sociedades y de investigar dichas infracciones. 

Los Estados miembros que hagan uso de la facultad 
establecida en el párrafo primero exigirán, como míni- 
mo, el cumplimiento de las siguientes condiciones: 

- la información se destinará a la realización de la 
misión establecida en el párrafo primero; 

- la información recibida en este contexto estará 
sujeta al secreto profesional contemplado en el 
apartado 1; 

- cuando la información proceda de otro Estado 
miembro, ésta sólo podrá ser divulgada con el 
acuerdo expreso de las autoridades competentes 
que hayan comunicado dicha información y, en su 
caso, exclusivamente con la finalidad que estas 
autoridades hayan autorizado. 

Cuando, en un Estado miembro, las autoridades y los 
órganos a que se refiere el párrafo primero realicen su 
misión de detección o investigación recurriendo, dada 
su competencia específica, a personas con un mandato 
a tal fin que no pertenezcan a la función pública, la 
posibilidad de intercambiar información prevista en el 
párrafo primero podrá ampliarse a estas personas en 
las condiciones expuestas en el párrafo segundo. 

Para la aplicación del último guión del párrafo 
segundo, las autoridades y los órganos a que se refiere 
el párrafo primero comunicarán a las autoridades 
competentes que hayan facilitado la información la 
identidad y el mandato preciso de las personas a las 
que se transmitirá dicha información. 

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión y a 
los demás Estados miembros la identidad de las auto- 
ridades y de los órganos que podrán recibir informa- 
ción con arreglo al presente apartado. 

La Comisión elaborará, antes del 31 de diciembre del 
año 2000, un informe sobre la aplicación de las 
disposiciones del presente apartado.". 

4. En el artículo 12 de la Directiva 77/780/CEE y en el 
artículo 25 de la Directiva 93/22/CEE, se sustituye el 
apartado 6 por el siguiente texto: 

4. Las disposiciones del presente articulo no obs- 
tarán para que una autoridad competente transmita: 

- a los bancos centrales y organismos de función 
similar en tanto que autoridades monetarias y, 

- en su caso, a otras autoridades públicas encarga- 
das de la supervisión de los sistemas de pago, 

la información destinada al cumplimiento de su 
misión ni para que estas autoridades u organismos 
comuniquen a las autoridades competentes la informa- 
ción que precisen a los efectos del apartado 4. La 
información recibida en este contexto estará sujeta al 
secreto profesional contemplado en el presente articu- 
lo ... 

5. En el artículo 16 de la Directiva 9U491CEE y en el 
articulo 15 de la Directiva 92196/CEE, se añade el 
siguiente apartada: 
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~5 quater. Los Estados miembros podrán aumrizar 
a las autoridades competentes a transmitir: 

- a los bancos centrales y organismos de función 
similar en tanto que autoridades monetarias y, 

- en su caso, a otras autoridades públicas encarga- 
das de la supervisión de los sistemas de pago, 

la información destinada a la realización de su misión 
y podrán autorizar a dichas autoridades u organismos 
a comunicar a las autoridades competentes la informa- 
ción que precisen a los efectos del apartado 4. La 
información recogida en este contexto estará sujeta al 
secreto profesional contemplado en el presente articu- 
lo.». 

6. En el articulo 12 de la Directiva 771780lCEE se 
añadirá el siguiente apartado: 

~ 8 .  Lo dispuesto en el presente articulo no obstará 
para que las autoridades competentes comuniquen la 
información a que se refieren los apartados 1 a 4 a 
una cámara de compensación u otro organismo seme- 
jante autorizado. en virtud de la legislación nacional, a 
prestar servicios de compensación o liquidación de 
contratos en uno de los mercados de su Estado 
miembro, cuando aquéllas consideren que la cmuni-  
cación de tal información es necesaria para garantizar 
el correcto funcionamiento de dichos organismos ante 
cualquier incumplimiento, o posible incumplimiento, 
que ie produzca en el mercado. La información reci- 
bida en este contexto quedará sujeta al secreto profe- 
sional mencionado en el apartado 1. N o  obstame, los 
Estados miembros velarán por que la información 
recibida con arreglo a lo  dispuesto en el apartado 2 no 
pueda ser revelada, en las circunstancias descritas en el 
presente apartado, sin el consentimiento expreso de 
las autoridades competentes que la hayan facili- 
tado.~. 

7. En el artículo 50 de la Directiva 8516111CEE, se 
sustituirán los apartados 2, 3 y 4 por e l  siguiente texto: 

<<2. Los Estados miembros dispondrán que todas 
las personas que ejerzan o hayan ejercido una anivi- 
dad para las autoridades competentes, asi como los 
auditores de cuentas que ejerzan por cuenta de éstas, 
estén sujetas al secreto profesional. Ello implica que la 
información que reciban a título profesional no podrá 
divulgarse a ninguna persona ni autoridad, salvo en 
forma resumida o agregada, de forma que los 
OICVM, las sociedades de gestión y los depositarios, 
en lo sucesivo denominados "empresas que participan 
en su actividad. no puedan identificarse de forma 
individual, sin perjuicio de los casos que competan al 
derecho penal. 

N o  obstante, cuando un OICVM o una empresa que 
participe en su actividad sea declarada en quiebra o 
cuando el tribunal haya ordenado su liquidaciai for- 
zosa, la información confidencial que no a k t e  a 
terceros implicados en las tentativas de salvamento 
podrá divulgarse en el contexto de procesos civiles o 
mercantiles. 

3. El apartado 2 no obstará para que las autorida- 
des competentes de los distintos Estados miembros 
procedan a los intercambios de información previstos 
en la presente Directiva y en las demás Directivas 
aplicables a los OICVM o a las empresas que partici- 
pen en su actividad. Esta información estará sujeta al 
secreto profesional contemplado en el apartado 2. 

4. Los Estados miembros sólo podrán celebrar 
acuerdos de cooperación en los que se prevea el 
intercambio de información con las autoridades com- 
petentes de un tercer pais cuando la información 
comunicada esté protegida por garantías de secreto 
profesional al menos equivalentes a las contempladas 
en el presente articulo. 

5. Las autoridades competentes que reciban infor- 
mación confidencial con arreglo al apartado 2 o al 
apartado 3 sólo podrán utilizarla en el ejercicio de sus 
funciones: 

- para verificar que se cumplen las condiciones de 
acceso a la actividad de los OICVM o de las 
empresas que parricipen en su actividad y para 
facilitar e l  control de las condiciones de ejercicio 
de la actividad, la organización administrativa y 
contable y los mecanismos de control interno, o 

- para imponer canciones, o 

- en el contexto de un recurso administrativo contra 
una decisión de las autoridades competentes, o 

- en las acciones presentadas ante los tribunales de 
conformidad con el apartado 2 del articulo 51. 

6. Los apartados 2 y 5 no impedirán el intercambio 
de información: 

a) dentro de un Estado miembro, cuando existan 
varias autoridades competentes, o 

b) tanto dentro de un Estado miembro como entre 
Estados miembros, entre las autoridades compe- 
tentes y 

- las autoridades responsables de la misión 
pública de supervisión de las entidades de 
crédito, empresas de inversión, empresas de 
seguros y otras entidades financieras, así como 
las autoridades encargadas de la supervisión de 
los mercados financieros, 

- los órganos que participen en la liquidación, 
quiebra u otro procedimiento similar de 
OICVM y de empresas que participen en su 
actividad, 

- las personas encargadas del control legal de las 
cuentas de las empresas de seguros, entidades 
de crédito, empresas de inversión y otras enti- 
dades financieras, 

para el cumplimiento de su misión de supervisión, 
n i  tampoco impedirán la transmisión a los organis- 
mos encargados de la gestión de los sistemas de 
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indemnización de la información que precisen para 
la realización de su función. Dicha información 
estará sujeta al secreto profesional contemplado en 
el apartado 2. 

7. No obstante lo dispuesto en los apartados 2 a 5, 
los Estados miembros podrán autorizar intercambios 
de información entre las autoridades competentes y 

- las autoridades encareadas de la su~ervisión de los - ~ ~ 

órganos que participen en la liquidación y quiebra 
de las entidades financieras y otros procedimientos 
similares o 

- las autoridades encargadas de la supervisión de las 
personas encargadas del control legal de las cuen- 
tas de las empresas de seguros, las entidades de 
crédito, las empresas de inversión y otras entidades 
financieras. 

Los Estados miembros que hagan uso de la facultad 
establecida en el párrafo primero exigirán, como míni- 
mo, el cumplimiento de las siguientes condiciones: 

- la información se destinará a la realización de la 
misión de supervisión establecida en el párrafo 
primero; 

- la información recibida en este contexto estará 
sujeta al secreto profesional contemplado en el 
apartado 2; 

- cuando la información proceda de otro Estado 
miembro, ésta sólo podrá divulgarse con el 
acuerdo expreso de las autoridades competentes 
que hayan comunicado dicha inlormación y, en su 
caso, exclusivamente con la finalidad que estas 
autoridades hayan autorizado. 

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión y a 
los demás Estados miembros la identidad de las auto- 
ridades que podrán recibir información con arreglo al 
pnsente apartado. 

8. No obstante lo dispuesto en los apartados 2 a 5, 
los Estados miembros, con el fin de reforzar la estabi- 
lidad del sistema financiero, incluida su integridad, 
podrán autorizar el intercambio de información entre 
las autoridades competentes y las autoridades o los 
órganos encargados en vinud de la legislación nacio- 
nal de detectar las infracciones al derecho de socieda- 
des y de investigar estas infracciones. 

Los Fstados miembros que hagan uso de la facultad 
establecida en el párrafo primero exigirán, como míni- 
mo, el cumpiimiento de las siguientes condiciones: 

- la información se destinará a la realización de la 
misión establecida en el párrafo primero; 

- la información recibida en este contexto estará 
sujeta al secreto profesional contemplado en el 
apartado 2; 

- cuando la información proceda de otro Estado 
miembro, ésta sólo podrá su divulgada con el 
acuerdo expreso de las autoridades competentes 
que hayan comunicado dicha información y, en su 
caso, exclusivamente con la finalidad que estas 
autoridades hayan autorizado. 

Cuando, en un Estado miembro, las autoridades y los 
órganos a que se refiere el párrafo primero realicen su 
misión & detección o investigación recurriendo, dada 
su compcnncia específica, a personas con un mandato 
a tal fin y que no perteneuiin a la función pública, la 
posibilidad de intercambiar información prevista en el 
párrafo primero podrá ampliarse a estas personas en 
las condiciones expuestas en el párrafo segundo. 

Para la aplicación del último guión del párrafo 
segundo, las autoridades y los órganos a que se refiere 
el párrúo primero comunicarán a las autoridades 
competemes que hayan facilitado la información, la 
identidad y el mandato preciso de'las personas a las 
que se qansmitirá dicha información. 

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión v a 
los demás Estados miembros la identidad de las auto- 
ridades y los órganos que podrán recibir información 
con arrcglo al presente apartado. 

La Comisión elaborará, antes del 31 de diciembre del 
año 2000, un informe sobre la aplicación de las 
disposiciones del presente apartado. 

9. Lo dispuesto en el presente artículo no obstará 
para que una autoridad competente transmita a los 
bancos anuales y demás organismos de función simi- 
lar, en an to  que autoridades monetarias, información 
destinada al cumplimiento de su misión, ni para que 
dichas autoridades u organismos comuniquen a las 
autoridades competentes la información que precisen 
a los efectos del apartado 5. La información recibida 
en este contexto estará sujeta al m e t o  profesional 
contemplado en el presente artículo. 

10. Lo dispuesto en el presente artículo no obstará 
para q u  las autoridades competentes comuniquen la 
información a que se refieren los apartados 2 a 5 a 
una cámara de compensación u otro organismo seme- 
jante aumrizado, en virtud & la legislación nacional, a 
prestar los servicios de compnslción o de liquidación 
de concram en uno de los mercados de sus Estados 
miembros, cuando consideren que tal información es 
necesaria para garantizar el correcto funcionamiento 
de dichos organismos ante cualquier incumplimiento, 
o posible incumplimiento, que se produzca en dicho 
m e r c a .  La. información recibida en este contexto 
estará sujeta al secreto profesional mencionado en el 
apartado 2. Los Estados miembros vdarán por que la 
infonnrión recibida en virtud del apartado 3 no 
pueda divulgarse, en el caso contemplado en el pre- 
sente aputado, sin el consentimiento expreso de las 
autoriddes competentes que hayan divulgado la 
infonnrión. 

11. Por otra parte, y no obstante lo dispuesto en 
los appnrdos 2 y 5, los h d o s  miembros podrán 
autorizar, en vinud de disposiciones legales, k comu- 
nicación de determinada infopnación a otros departa- 
mentos & sus administraciones cenales responsables 
de la kgislación en materia de supervisión de los 
OICVM y de las empresas que participen en su 
actividad, de las entidades de crédito, de las entidades 
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financieras, de las empresas de inversión y de las b) se impondrá la misma obligación a esa misma 
empresas de seguros, así como de los inspectores persona por lo que respecta a los hechos y decisio- 
mandatarios de dichos departamentos. nes que llegara a conocer en el contexto de una 

Sin embargo, sólo podrá facilitarse dicha información 
cuando resulte necesaria por motivos de Supe~i~iÓn 
prudencial. 

No obstante, los Estados miembros dispondrán que la 
información recibida en virtud de los apartados 3 y 6 
nunca puedan ser objeto de las comunicaciones a que 
hace referencia el presente apartado, salvo que las 
autoridades competentes que hayan comunicado la 
información den su acuerdo explícito.-. . 

Artículo 5 

Se añadirán: 

- en la Directiva 77/780lCEE, un artículo 12 bis. 

- en la Directiva 92/49lCEE, un artículo 16 bis, 

función como la descrita en la letra a) ejercida en 
una empresa que tenga un vínculo estrecho resul- 
tante de un vínculo de control con la entidad 
financiera en la que esta persona lleve a cabo la 
mencionada función. 

2. La divulgación de buena fe de hechos o decisio- 
nes mencionados en el apartado 1 a las autoridades 
competentes, por parte de las personas autorizadas 
con arreglo a la Directiva 841253lCEE, no constituirá 
violación de las restricciones sobre divulgación de 
información impuesta por vía contractual o por cual- 
quier disposición legal, reglamentaria o administrativa 
ni implicará para dichas personas ningún tipo de 
responsabilidad. 

(') DO no L 126 de 12. 5. 1984, p. 20. 
í") DO no L 222 de 14. 8. 1978, p. 11. Directiva 

cuya última modificación la constituye la Direc- 
tiva 90/60S/CEE IDO no L 317 de 16. 11. 1990. 
p. 60).*. - en la Directiva 92/96lCEE, un artículo 15 bis, 

- en la Directiva 93R2/CEE, un articulo 25 bis, Artículo 6 

- en la Directiva 85/611lCEE, un artículo SO bis, 1. Los Estados miembros pondrán en vigor las disposi- 
ciones legales, regiamentarias y administrativas necesa- 

cuyo texto será el siguiente: rias, para dar cumplimiento a la presente Directiva, a más 
tardar el 18 de julio de 1996. Informarán de ello inme- 

- 1 .  Los Estados miembros dispondrán, como míni- diatamente a la comisión. 
mo aue: 

a) toda persona autorizada con arreglo a la Directiva 
84/253/CEE í') que ejerza en una entidad finan- 
ciera la función descrita en el artículo 51 de la 
Directiva 78166WCEE ( * O ) ,  en el artículo 37 de la 
Directiva 831349lCEE o en el artículo 31 de la 
Directiva 85/611/CEE o cualquier otra función 
legal tendrá la obligación de señala rápidamente a 
las autoridades competentes cualquier hecho o 
decisión sobre dicha entidad del que haya tenido 
conocimiento en el ejercicio de dicha función y 
que pueda: 

- constituir una violación del contenido de las 
&¡posiciones legales, reglamentarias o adminis- 
trativas que establecen las condiciones de auto- 
rización o que regulan de manera especifica el 
ejercicio de la actividad de las entidades finan- 
cieras, o 

- perjudicar la continuidad de la explotación de 
la entidad financiera, o 

- implicar la denegación de la certificación de 
cuentas o la emisión de resmas; 

Cuando los Estados miembms adopten dichas disposicio- 
nes, éstas incluirán una referencia a la presente Directiva 
o irán acompañadas de dicha referencia en su publicación 
oficial. Los Estados miembros establecerán las modalida- 
des de la mencionada referencia. 

2. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión 
el t e m  de las principales disposiciones de derecho nacio- 
nal que adopten en el ámbito regulado por la presente 
D i idva .  

Los destinatarios de la presente Directiva serán los E m -  
dos miembros. 

Hecho en Biuselas, el 29 de junio de 1995. 

Por el Parl<mrntto Europeo Por el Consejo 

El Presidente El Presidente 

K. MNSCH M. BARNlER 


